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Ο ἢ, Moritz παρατηρεί εὐστοχὰ ότι ολόκληρη ἡ βυζαντινῆ ονομα- 
τοθεσία συνδέεται πολὺ πιο στενά με τὴ VEX ελληνυκή γλώσσα καὶ ὀνοματοθεσία 

μεσανωνικῶν ὀνομάτων με παρᾶ we τὴν ἀρχαία. Η σύγχριση μάλιστα τῶν | 

2
 TH νεότεοα καὶ τὶς δυο πλευρές θα διεφώτιζς. “Hrou μιὰ ἔρευνα σε paling στον 

ονοματολογικὸ πλούτο τῆς κάθε ελληνυζῆς γωνιάς είναι πολύ φυσικό vx φέρει 
σξ COWS) KOXKETA μεσαιωνικᾶ ἐπώνυμα, ποὺ τώρα οὐτε καν υποψιαζόμαστε 
τὴν πανάρχανη καὶ ἔνδοξη ᾿στορία τοὺς. 

Ou μέχρι τώρα, τόσο avaynales ἄλλωστε, διερευνητικές ἐιχνηλασίες τῶν 
επιστημόνων H. Moritz, Σ. ROM μ ἢ τρίου, DP. Χατζιὸ a 
κ Ἢ, Φ, Κουχουλέ, A. Bayraxaxon xa. πάνω στὰ βυζαντινά 
ς-πώνυμα μόνο πτυχές τοῦ oe φωτίζουν, Kat είναι emoucvo, αφού ἢ 
ἔρευνα μένει ακόμη αἰχμάλωτη μιας ἁἀπρόσωπης περιορισμένης ἐποχῆς, κάποιου 
χυθαίρετου γὙεωγραφικοῦ χώρου, λίγων χασήμαντων ἡ σημαντικών ιδιωτυκών 

SHUGTLWY ἐγγράφων, κάποιων ετερόκλιτων βυζαντινών συγγραφέων. 
ἐιαυτό δυστυχώς βρισκόμαστε πολύ μακριά ακόμη από τὸ χρόνο mov Ox 

μπορέσουμε ν᾿ χοματώσουμς Eva ἔργο επιστημονικά ἐγκύρο, TO μεγάλο ἔργο 
τῆς σύνταξης τῆς βυζαντινῆς προσωπογραφίας, αφού λείπουν πρα- 
γματικά οἱ κατάλληλες γενικές ᾿ ξιδικές διχφωτιστικές μελέτες για πολλές 
ξλληνικές ao 

[Πολὺ σωστά λοιπόν xr oN. AvSotratns εντοπίζει τὴν ovata tov 
ποοβλήματος, γράφοντας ὁτι «fT μελέτη τῶν νεσελληνιρῶν οἰκογενειακών 
ονομάτων ἡ ἐπωνύμων από γλωσσική ἀποψη, ὅπως καὶ από σημασιολογική, 
βοίσκεται ακόμα στὰ ποώτα τῆς βήματα, δηλ. στο στάδιο της συλλογής και 
πατάταξης tov υλικού. ow ξεπεοάσει to στάδιο αὐτό dev μπορεί να προχωρή- 
cet σξ συνθετιπές μελέτες καὶ va καταλήξει σε γενικότερα συμπεράσματα, IOV 

ὧν , . , , i nj 2 ποοὐποθέτουν πολύπλευρες ἕοευνες μὲ εἰδικές μονογροαφίες »3. 

= Shel 

* To θέμα αὐτό etyx ἀνακοινώσε!ι στὸ UT’ Διεθνές Συμπόσιο Αἰγαίου, ποὺ éywve στὴν 
ἱχχοία 17-31 Ἰουλίου 1980. 

1. [1.} Moritz, [Die] Zunamen [bei den byzantinischen Historikern und 
Chronisten], I, [Teil 1896-1897] 19. 18. Τί Χατζιδάκη, MNE 2 (1907) 525. 

ΟΝ, Ανδρι ὦ τῇ, Συμβολή στὴ μελέτη τῶν νεοξλληνικών επωνύμων. Ἐπώνυμα 
από hun Cb, ἰλληνις 2% 28 (1975) 394,
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Me πυξίδα τὴν ἀσφαλτὴ ἔρευνα πάνω σε γραπτές και προφορικές πηγές 
οδηγήθηχα, καθώς τὸ πρόσμενα, στὸ πλουτοφόρο χαριώτικο κοίτασμα, ποὺ ULE 

ἀντάμεινς πλουσιοπάροχα. 

Καὶ πρώτ᾽ am ὁλὰ ἡ χαριώτικη ντοπιολαλιά μου φανεοώθηχε σαν τὸν 

«πράμνειον οἶνον» Us τὴ σπιοτάδα τῆς ρχαιότητας nar τὴ φοεσκάδα τοῦ Βυ- 

ζαντίου. Try ἱκαρία eyouy χαοαχτηρίσε! ox «θαμμένη ΠΠομπηΐα». «O γλωσ- 

σικός πλούτος THS νήσου εἶναι... GYOAYTOS καὶ αμίαντος ἔτι από τῶν νεωτέρων 

ξεγισμών τῶν ἄλλων ελληνικών χωρών. H αοχαία γοαμματική $n ev τὴ νήσω 

ταύτη. LTacat τῶν κλίσεων αἱ πτώσεις διασώζονται καὶ ποοφέοονται ούτω παλώς 

ὑπό τῶν αμαθών καὶ ayooixwy τῆς νήσου κατοίκων, ὥστε av γελασθῆής και 

προφέρης ομιλών, τοὺς ναύτες, τοὺς ψάλτες, διοοθούντες σε, ἀαναφωνούσι, τους 

γαύτας, τοὺς ψάλτας! At κλίσεις, αἱ αντωνυμίαι, ta οήματα, διασώζονται 

θαυμαστώ τῶ τρόπω, αοχαιοτρόπως. Ovdsic ξενισμός ev τῇ γλώσση αυτών. 

Hay τις Ϊκάριος ὡς ανθοακοπώλης ἡ ναύτης μετακομίσῃ εἰς την ᾿ἴκαρον veo- 

δλληνικόν τι, εγείοει τὴν πεοιξογείαν τῶν απκουόντων. Ουδέν τῶν τοπιρκών ονο- 

μάτων εἶναι ξενικόν, πλὴν τῆς λέξεως «Π]ούντα». At δὲ φθογγολογικαί μετα- 

Bohai εἰναι σπουδαιοτάτης ποοσοχῆς ἄξιαι, διότι δι’ αυτών λύονται πολλά 

μέγχοι τοὐύδε ἄλυτα ζητήματα και ανευρίσκεται ἢ πρώτη καταγωγή πολλών 

λέξεων. Ta διπλά σύμφωνα εκῳφωνούνται λαμπρότατα, ἄλλα δὲ tov καθ᾽ ἡμέοαν 
βίου πράγματα, ἄπερ ot λοιποί ᾿ἔλληνες δια ξένων λέξεων ονομάζουσι, καλούσιν 

ot Ixdowt, dv αοχαίων, γνησίων ελληνικών >. 

‘Otay λοιπόν ἢ γλώσσα παραμένει ἀαναλλοίωτη πῶς εἶναι δυνατό TH πιο 

συντηρητικά στοιχεία τῆς γλώσσας (επώνυμα, ονόματα, τοπωνύμια) νὰ μετα- 

βάλλονται; Τ λυκάς χαι Μελισσηνός um Ἑ' ελλός προφέροντα: 

Eto, όπως ἀκριβῶς καὶ πριν μιὰ χιλιετηοίδα ob βυζαντινοί συνώνυμοι γενάρχες 

τους. Ta επώνυμα ἔχουν TO προνόμιο νὰ χληρονομοῦνται αμετάβθλητα από 

πατέρα GE παιδί. 
Εξ ἄλλου to καριώτικο τοπικό ς«πώνυμο [Πολίτης δείχνει τὴν προέ- 

λευσῆ τοῦ από TO ἄλλοτε axuato χκέντρο Tov λληνισμού, τὴν Πόλη, καὶ επι- 

βεβαιώνει τις ἁμοιβαίες σχέσεις μεταξύ Πόλης-Ικαρίας. Αλλά xo τα βαφτιστι- 

κά ονόματα τῶν Καριωτών, όπως Αλέξιος, HEvudéoxta, Βυδοξία, 

Loh, Θεοφάνης, Καλὴ, Σεβαστ τή xan. θυμίζουν βυζαντινό αν- 

θολόγιο ονομάτων xat Oa ἦταν τόλμημα va τὰ θεωρήσουμε aA σύμπτωση. 

Τέλος τὰ τοπωνύμια τῆς Νικαριάς" εἰναι, τολμῶ νὰ πῶ, ὁ πιὸ εὐωδιαστός 

— 

8.{law.] Me &, lovoota [ens νήσου Ixactaus], I, [1955] 170-174. 115, [M. Pitton] 

Tournefort, Relation [dun voyage du Levant], I, [Amsterdam 1717] 400. 

[(Xaoe.J] Παμφίλη, ἱστορία [τῆς νῆσου ἱχαρίας, 1980], 86, 106. 

4. Από δική μοὺ συλλογή. 

5. Μελ ά, ἰστορία, I, 171-2 καὶ ΠῚ, [1957] 48, 69, 70, 78, 74, 76, 80, 81.{ Ad]
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i 7 : λειμώνας στον Ἐλλαδικό yoooo: ᾿Αλλα χποπνέουν TO ἄρωμα TOV ἀαναγεννώμενου 
4 

2 sliiiaiia ὁ Ελληνισμού, όπως ΓΤ αλισχκάριν (to), Aoxtury (το), 

ὀὁσπήλιο (to), χκ λο᾽ ερο- 

πήδημα (το), Σπηλίδη τὸ Π ἢ δ ἡ ἃ α (του) κλπ. παιανίζουν παιάνα 

ΒΒ λληνικά (ca). Τὰ τοπωνύμια Aoxx 
\ 

βυζαντινῆς αλκής. Τέλος ἄλλα στήνουν στήλη uw ἐπιγραφή avesitnAy TO ὄνομα 

TOD τότε χτήτορα, ἔστω KL AV Y συυπαιγνία τοῦ πανδαμάτοραι χρόνου καὶ τῆς 

ἄἀστατὴς τύχης έχουν αφανίσξι TH γενιά του. ‘Ero. λοιπόν επιβιώνει το τοπω- 

νύμιοτου Χλωρού to Περιβόλν, eve ὁ βυζαντινός κτήτορας XA O- 

οὖς χάνεται oto ζόφο tov {700 αιώναδ. 

On γοαπτές mines cival OL πακτωλοί ποὺ mee _— ἀσταμάτητα TO YOU- 

σοφόρο χὰ err medio. Mag πληοοφοροῦν λοιπὸν γιὰ τις id ah που εἶχαν 

OL ξευγενείς οἶκοι τῆς Βασιλεύουσας με τὴν Lessin | Δυστογώς 6 όμως αὐτές τις 

σχέσεις μπορούμξ νὰ τις χαραχτηρίσουμς ἀρνητικές, χφού ἡ ἱκαρία ἤταν τόπος 

εκτοπισμού, γαραγτηριστικὸ ποὺ διαιώνισς --- αλίμονο --- ὡς τις μέρες μᾶς. 

H βυζαντινή διοίκηση σ᾽ αὐτόν λοιπόν τον τόπο, TOY ἀπομονωμένο --- TOV μακριά 
- 

am τὸ Θεό — ἐστελνς εξορία πολλούς βυζαντινούς ἄρχοντες, ποὺ ἐπεῴταν στη 

δυσμένεια τῆς. 

Προώτος am λους (1665) μὰς πληροφορεί ο Γάλλος περιηγητὴς De 

Thevenot γιὰ τὴν εξορία βυζαντινών εὐγενῶν στὴν ἱκαρία: «Du temps 

des Empereurs de Constantinople on envoyoit en extl en cette isle les 

gens de condition qut le meritotent»’. Αλλά τις περισσότερες εἰδήσεις γιᾶ 

τὴν ἱχαρία των μέσων περίπου τοῦ 17ou ατώνα μὰς ἔδωσε ο ἀρχιερέας Σάμου 
“ xa ἰχαρίίς Twone Γεωργειρ νης, ὁ οποίος ἐεπισκέφθηχε τὸ νησί 

χυτοπροσώπως. Mas πληροφορεί λοιπόν ὁτι οἱ Καριώτες πιστεύουν ὁτι εἰναι 

απόγονο! τῶν [[ορφυρογεννήτων και στις ἴθλξβες τοὺς τρέχει αὐτοκρατορικό 

αίμα. Γιαυτό to λόγο, προσθέτει, οἱ Καριώτες οὐτε δέχονται κανένα ξένο για 

μμόνιμη εγκατάσταση στὸ νησί οὐτε pone TO AVTOKOXTOOLKO τοὺς αἷμα με 

το αἷμα τῶν παρακατιανών χωρικών am τ᾽ ἄλλα νησιά. Na λοιπόν τί ἀκριβῶς 

youos. : «Of all the isles of the Archipelago, this only admits of no mixture 

with strangers in marriage, nor admits any stranger to settle with them: They 

being, as they pretend, all descended of the impertal blood of the Porplhyro- 

genneti, must not stain their noble blood with infertour matches, or mixtures 

Ilovaravord, ΔΛαϊχά [τραγούδια τῆς Ἱκαρίας, 1964], 20. [AA] ILovaAtavon, Aao- 

γραφιχά Taste Tro σπτεριάς χα! τῆς θάλασσας], 1 [1976} 51, 263 καὶ TE [1976] 510 xar 

IU}, [1977] 9-508, 704. Παμφίλη, ἱστορία, 14, 29, 69,70, 86, 91, 97. BA. ta δύο 

χειρόγραφά μου, ποῦ βρίσκονται στὸ ᾿ἰστορικό Δεξυκό, we ἀριθμούς 1224 χαὶ 1232 χι ἀκόμη 

τὰ γειρόγραφα 158 (K. ΑΙυριαυνθόπουλου) χαὶ 996 [2 τ. Μβνεσιύ, 

6 χὰ φίλ, ἰστορία, 70. 

7. De Thevenot, Relation dun voyage fait au Levant, 1 (1665) 211.
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with choriats or Peasans for they term all the other islanders». «Their ignor- 
ance is equal to their content. And how well they esteem of their own condition, 
their contempt of their neighbouring istands, and scorning to mix with them 
in alltance by marriage ts a manifest sign»®. Tig (Sieg πληροφορίες για ἐξο- 
ξορίες αυτοκρατόρων-μεγιστάνων GTO νησί μᾶς δίνουν καὶ λοι οἱ emdusvor 
ξένο! ταξιδιώτες: Fermanel, V. Coronelli-Parisotti, Fr. Pia- 
cenza, Dapper, P. de Tournefort?. O τελευταίος μάλιστα μᾶς 
πληροφορεί OTL κάποιος Καριώτης παπάς τον βεβαίωνς Ste marcanyo ταν από τον 
αὐτοκρατορικό ofxo τῶν Πα λαιολόγων. Σήμερα ὀμως τέτοιο επώνυμο 
στὴ Νικαριάὰ δυστυχῶς dev sili as 

Ta ντόπια βυζαντινά ἐπώνυμα τῆς Ixxotac mA apenas μέοα WE TH μέρχ 
Us ξενόφερτα βυζαντινά επώνυμα. Αὐτά προέρχονται από to κέντρο ἡ THY περι- 
φέρξιο τῆς αυτοκρατορίας καὶ καταφθάνουν στο via πριν UAL μετά THY πτώση 
τῆς lors. Dex διάφορους λόγους (όπως extomcuol, εγκαταστάσεις, ἀποκρύ- 
ψεῖς χλπ.) φθάνουν νέες οικογένειες από κάθε μεριά τὴς αὐτοκρατορίας. Τὴν 
εγχκατάσταση προσφύγων από THY Κεφαλλονιά χποδεικνύουν τὰ πάοα πολλά 
τοπωνύμια σε -άτος T.Y. τὸ Φρανα ἅἄτο, to Ρρατσατάτο xan. 
Ἀνάμεσα λοιπόν στὰ τόσα ζενόφερτα ς-πώνυμα θα ἦταν καὶ κάμποσα βυζαντινά 
μια ποὺ OL πρόσφυγες προέρχονταν από περιοχές με Evtovo βυζαντινό yoaux, 
πως από Κεφαλλονιά, Ἰζοήτη, Πελοπόννησο (κυρίως amd Μάνη). Ero. μπορώ 
να TW OTL τὰ τωοινά Κααριώτικα βυζαντινά ςπώνυμα Καφάκος χαὶ Κου- 
THNOKONS προέρχονται απὸ τὴ Μάνη 9 

fF 

οι γνωστοί απὸ τὴν ἱστορία λιμοί, οἱ λοιμοί, OL χκαταποντισμοῖ, ον ςπιδρο- 

-_
 

Fa 

μὲς ai fd οἱ ἐμφύλιςς ἡ θρησχευτικές ἔριδες ic cance AS ial αναστατώ- 
σεις σ᾽ ὀλὴ TH γύρω νησιωτικῇ καὶ ἡπειρωτική πε ΞδΙΟχο, {ΠῚ ἰχαρίχ ἐγινς τὸ 
ἄσυλο τῶν χατατρεγμένων. Πόσοι an’ αὐτούς ἄοαγε ἦταν γόνοι ἐνδοξων βυ- 
ζαντινών οἰκογενειών, ποὺ εκούσια ἡ ἀκούσια δὲν διχιώνισαν τ᾽ ὀνομά τους; Δεν 

8. Joseph Georgirenes, A description of the present state of Samos, 
Nicaria, Patmos and mount Athos (1678) 66, 69. 

9. G Fermanel, Observations curieuses sur le voyage du Levant fait en 
MDCXXX Rouen (1668) 298. V. Coronelli-Parisotti, Isola di Rodi, geo- 
grafica, storica antica e moderna coll’altre adiacenti, I (1688) 357. Fr. Piacenza 
Napotitano, L’Egeo redivivo, o’sia chorographia dell Arcipelago (1688) 213 
Dapper, Deseription exacte des iles de PArchipel (1703) 189. Tournefort 
Relation, ἢ 998, ΠΡ, Ha. ὩΣ ταμαπτιάδου, ππιστολιμαία διχτριβὴ πεοί ωσὴφ [ΞωὉ- 
γειρήνου 00 a μοῦ) 1666-1671 (1892) 60-1. [1 i mwTtTeuUaeT ERO, ἱπὰ- 

οιακά, [ἤτον ᾿στορία καὶ TeoLvanpn τῆς νήσου Ιχαρίας 1893] 23. Med a, Ιστορία, I, 44-5 
καὶ 11, 100. Ileuotan, ἱστορία, 70. 

10. Δικ. Βαχαγιακάκου, βθηζαντινά ονόματα γα. «πώνυμα ex Mavec, Uero- 
ποννησιακά 8 (1959) 200, 207.
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δθῥιοδυβὲ δυστυχῶς. Ῥνωρίξζουμε ὁ όμως τοὺς τόπους προξλξοσις τους. Adia- 

VEVOTO! μάρτυρες, εχτός από τις ὑπάρχουσες ἱστορικές μαρτυρίες, TH τοπικά 

τοὺς ἐπώνυμα ᾽ 
Αλλά nat οἱ προφορικές πηγές, όσο κι av Sev ἔχουν τὴν εγκυρότητα τῶν 

γραπτῶν πηγῶν δὲν πρέπει νὰ παραγνω ΜΝ νται, ὁταν μάλιστα ἔρχονται σε 

χρμονιυκί συμφωνίω με τις τελευταίες. αι ἡ προφὸ at χῇ παράδοση στὴν περί- 

πτωσή μὰς αξίζει, γιατί ἐχει μια διαχρονικότητα ἀπό τοὺς τελευταίους αιῶνες 

τοῦ Βυζαντί ς τις υἱξ ; LO ίδιος διχπί Svo ἐπιτόπ τοῦ Βυζαντίου ὡς τις μέρες μας, όπως κι ο ίδιος διχπίστωσα στις δυο ε LEC 

VIL ) ryte ον) ἐορνεοῖΣ Ἢ : θχ. 9 TOVE? of av «Bo «- υμηνιαίες γλωσσικές μοὺ ἔρευνες΄ “. “Hton ἐμαθχ amo τοὺς κατοίκους τ 0 

χα ἀ᾽ω ν» ὅτι ο γειτονικός συνοικισμός CK οὖν κι ἀ᾽ο ν» THOS TO ὀνομά TOV AUTO 

χπό TOY ποώτο TOV οιἰκιστῇ «ζ οὔν ἦν» (στη λαϊκὴ γλώσσα αἴζουν τ x), 

που ἦρθε εξόριστος από την Πόλη, όταν τὴν ἱκαρία καταδυνάστευαν οι 1 Ἑνουά- 

(140 αιώνα). Αφού λοιπόν on γραπτές και προφορικές μαρτυρίες βεβαιώνουν 
io wf mA f f ἔ Ξ Β ᾿ d f i 

εξορίες ἡ μετακινήσεις οἰκογενειών and τὴ Βασιλεύουσα ἡ ἄλλες βυζαντινό- 

χρωμες περιοχές στο νησί tov ἱκάρου, εἰμαι αναγχασμένος νὰ χαραχτηρίσω 

σα βυζαντινά ἐπώνυμα ἀρχετά χπό τὰ ποικίλα ε«πώνυμα ποὺ χκοσμοὖύν από τοὺς 

πρώτους κιόλας αιώνες τῆς Τουρκοχρατίας τὰ διάφορα καριώτικα ἐγγρᾶφα. 

O χατάλογος τῶν ικαριακών βυζαντινών «πωνύμων θχ ἦταν ἁσφαλὼς 

μεγαλύτερος, ἂν μπορούσα να χποκρυπτογραφήσω Ta διάφορα πλαστά επώνυμα 

ποὺ wou χρύβουν ζηλότυπα ἐνδοξοὺυς βυζαντινούς οίκους. ην idea μου ἐδωσξε 

Ἢ προφορικὴ καριώτικη παράδοση ποὺ λέει ότι TO ανύποπτο επώνυμο Bact- 

Aaooc ἔχει συγγενυκή σχέση us Tov περίφημο βυζαντινό οἴκο των ον τ ό- 

σταυλων τῆς Μάνης". 
H ζ sper | ἧς Come Seen, μὰ οὐ “νῶν ,» 5 τα , 

υζαντινὴ ἱχαρία ξεπηδάει αυὐτόκλητα ἀνάγλυφη MEO AT τὰ ξεχασμέενα 

απομεινάρια τῶν OLALGUMY, TOV χάστρων, τῶν ἀνακτόρων, τῶν εχχλησιών, 

τῶν επιγραφών, τῶν νομισμάτων τῶν βυζαντινών. H ἀρχαιολογυκὴ σκαπᾶνη 
; eTeevet στὴν μέχρι σήμερα αἁπραξία τῆς, ἀφήνοντας τὴν LXKOLAXY YY va κυο- 

ad , ; f ᾿ t , 
φορεί ατελέσφορα μυστικά πολλών εκατονταετιών. Πότε τέλος πάντων θὰ 

. Αϊβαλιώτης, Δμοργιανός, ἀνδριώτης, Αφρβανίτης, Βούλγαρης, Βουλιώτης, Βρου- 

MOTHS; " Seite Γερμανός, Pxréfos, ἀρυμαλίτου, Εἰγγλέζος, Καλύμνιος, Κάνδιας, Κάσης, 

Κασιώτης, Καστρίτης; Κασωτάκης, Κουμιώτης, Κρητικός, Κυπραίος, Λεριάδης, Λεριός, 

λΙχλαθοίτης, ΔδΙαλτέζος, Μέελισσηνός, Μιὶονεμβασιώτης, Δίοραΐτης, Muxoviarncg, Ξυλοσυρ- 

τιώτης, Παριανός, Πατρηνός, Περδίχης, Πηγιώτης, Πολίτης, Ῥόδιος, Ροδίτης, Ῥουμελιώ- 

τῆς, Σικιανός, Σικιναίος, ΣὩκυριανός, Σμυρναίος, Σπετσιώτης, Σωκιανός, Tevedidg, Τζά- 

χωνας, Τζιριγώτης, Τηνιακός, Τουρλίτης, Τρικερνώτης, Τρουλίτης, Ἐσακωνίτης, Τσεριώτης 

, ἡτζές, Φωκιανός, Χαραβοίτης, Χίου, Χιώτης. 

, NEA 4224, 85. ΗΒ. AL le Ira δ δ ΚΑ, ‘Tles de la Grece (1881) 214. Του r- 

6 ᾿ or , Relation. 1,398. Σταματιάδου, ᾿χαριαχά, 23. Mera, Ιστορία, I, 

44. Ια μῳ ἃ ἢ, ἱστορία, 52. 

εν γέ πὲ νι, Deal 

13. Ané διχή non συλλογῆ. Tey πληροφορίο επιβεβαίωσςξ o ᾿στορικός τῆς Γκαρίας Iw. 

Δ]ελάς.
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ἐ μ , 

εὐδοκήσει VX σηκῶσε! TOY «πέπλο μυστηρίου» xx. νὰ φωτίσει TH Bulavee 
ζ 

τοαπολη; Ix 
χποτελέσματα τῆς περ eid halal ἔρευνας πιστεύω OT, Ox εἶναι veil WAL, 

"καριακὴ δωδεκάπολη καὶ γιατί ax καὶ THY KOYULY WAKOLKKY TET 

H Ἰχαρία θα χκαταξιωθεί σὰν eva από τὰ πιὸ σημαντικά app εβ δῖ χκό, χέντοχ 
TOU Βυζαντίου. aoe οι ἐνδείξεις εἶναι! ενθχρουντικές, καθὼς youos: ὁ 

ἀοχα!ολόγος ἃ. Βυαγγελίδης: «ἀξιοπαοατήοητα εἶναι ta λείψανα 
βυζαντιγών αλεήσααν δ᾽ tw Κάμπω tov ξυδήλου, ὅπου φαίνεται ὅτι ἕμενον οἱ 
εἰς [καοίαν εξοοιζόμενοι, ὡς εἰς δυσμένειαν πεοιπεσόντες βυξαντινοί μεγιστά- 
γες δ᾽, 

Kata τὴ βυζαντινή ἐποχή στὴ Νικαριὰ ὑπήοχαν δώδεχα πόλεις σπαρμένες 
σ᾽ ὁλη τῆς τὴν ἐχτασηΐ". Κυρίως όμως ἀκῃῃᾳχζεο ῥυξαντινός βίος και πολιτισμός 

? Of οιἰκισμούς ὅπου βάραινε πάνω TOUS Ἢ ἀρχαία κληρονομιά. Τὰ πρωτεία πάντως 

τα εἰχε ἡ Δολίχη(χρχ. O1van, τώρα Κ)αάμπο ς). ἀκολουθούσαν ἄλλοι 
a i ἢ [αἱ ἷ A f ‘ py gee TRY dea A+ ae. ὃ ἴα ARS 7 Δ.) χντινΎ OLALGULGL, ὁπὼς τοῦ Δράχκανου uur τῆς ἀχγχάδας, αλλά ἡ βυζαντινή 

πνοὴ δὲν ἐλεῖπε καὶ από οἰκισμούς, ὁπὼς αὐτοί τῆς περιοχῆς Καταφυγίου 
pacar MM HA C) Τὸ ἐν @) We 

ITa. στοὺς tdtovg τοὺς βυζαντινούς οικισμούς ὑπήοχαν φυσικὰ για τὴν 
; , f 16 Ν , , ; προστασία τοὺς καὶ τὰ BuCavtiva κάστρα᾽ ὃ. To γεγονός αυτό επιβεβαιώνετα! 

απτὸ τὴν προφορικὴ παράδοσῃη, από τα διάφορα ἔγκυρα =ryenipa καὶ κυρίως από 
τὰ αδιάψευστα ἐρείπια, “Eva βενετικό ἔγγραφο αναφέρε: ότι ἡ ἱκαρία εἶναι and 

4 

ἤ TH νησιὰ exeiva «που ἔχουν οχυοά». Ileotenuo ἦταν τὸ απόρθητο κάστρο TOV 
Κοσκινά (ἡ τῆς Δολί oh τῆς N 5). χωρί τεροῦ) ἢ τῇ ἰχὴς H τῆς Νικαριᾷ Wolg va ὑστεροῦν 
καὶ τα ἀλλαΐ TOU Aoaxavon, tou Mx Lianed, : TOU ‘Kuczovvie ) 
καὶ τὸ Kadarivo φρούριο. 

Στὸ βυζαντινό οἰκισμό Δολίχη, όπου κυρίως ἐμεναν οι βυζαντινοί 
εζόριστο!, ὑπάρχουν χαλάσματα οἰκοδομημάτων, τὰ οποία οι ντόπιοι TX OVO- 
μάζουν προσφυέστατα «Παλάτι ant”. Ὅλες οἱ ἐνδείξεις πείθουν ότι σ᾽ χυτά 

TH οἰκοδομήματα περνούσαν τις μέρες τῆς μοναξιάς τοὺς OL εξοστρακισμένοι 
γόνοι τῶν αυτοκρατορικών καὶ τῶν ἄλλων ἰσχυρῶν οίκων τῆς Πόλης. 

‘Hdy am τὴν ἐποχῇ tov Βυζαντίου ἐπιθιώνουν λείψανα vaav χ᾽ ἔτσι κα- 
fi ‘ id θοσιώνεται ἡ βυζαντινὴ ἱχαρία᾽ δ. Γέτοιο: ναοί εἶναι τῆς Αγίας Eronyas, 

14. A. υχγγελίδου, Asy. Δελτίον Vrovey. 1] αιδείας, T. Δ΄ (1918), το ξ- 

ug, 6.40.5. Λίνου Πολίτη, ἔχθεσις περί χρχα!υλογυκῶν ἐρευνῶν καὶ ἀνασκαφῶν 
ἱ τ 

L
i
e
d
 

ev ἱχαρία (γειρόγραφο) σ. 1-5. 

15. Mera, ἱστορία, I, 44-52. Lae μι φ λ η, Ἱστορία, 25-36, 98, 

10. Δ} ες λ ἀ, lovoota, 1, 44, 48,138, 128, 168-ὅ. Π| α μῳ ἰλ ἢ, ἱστορία, 29,33, 69,9}, 
17. Mei¢, ἰστορία, I, 5 Παμφίλη, ἱστορία, 29. 

18. δί ελά, HEE, 1,44 χαὶ I, 61, 97, 255, 262, 266. LLoaunztavas, Aguyes- 

owe, 11, 4383. Teuotinn, lcte 29. 3% 88-9. 
h
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f ποὺ ταν παλιὰ ἢ μητοόπολη τῆς Δολίχης. O axadnuaindg Atvosg Il odt- 
f f τὴ ᾿ δνν OTL ο ναός χνόκει στη scout oars eoyy. O ναός πάλι Tov 

‘a Μιχαὴλ αργαγγέλου στον ido omioud είναι πανάρχαιος (You αιώνα). 
Kate τὴ ἀαρεθεία π ov ἀρχιερέα Σάμου χα! ἰκαρίαχς ΤΠ ςφωργειοήνη (μέσα 

4 

- f Aytasg Extyvas etye rere τὴ βυζαντινὴ 
εποχῆ. Ὁ ναός τοῦ Ταξιάρχου στὸ Μηλιωπό εἰναι πανάρχαιος. Ἴσως εδώ 
N , \ , ᾿ , δημιουργήθηκξ ἡ πρώτη χριστιανυκὴ κοινότητα τῆς ἱκαρίας. Φυσικά οι καριώ- 

al f f o~ - : Ὡς κΚὶ + f di τικοι ναοί τῆς βυζαντινῆς περιόδου Sev εξαντλούνται εδώ. Ἰπάρχουν xoxetéc 
-νὸ i i λλ ani , εἶ NRG : ἜΘ, βοὴ Νὰ geal L162; SVOSIGELS σε πάμπολλα σημεία Tov νησιού. Αλλά xa μετά τὴν πτώση τῆς Πόλης 
ἔχουμε στὴ Νιχκαριά ἀρκετούς ναούς ποὺ συνεχίζουν τη βυζαντινή παράδοση: 
Τῆς Αγίας Θεοχτίστης τῆς Λεσβίας, τοῦ Ευαγγελι- 
σμοὺ (ἡ τῆς Λευκάδα ς) ποὺ χτίστηκε στὰ 1775, της Aytac Lo- 

φίας στον ύδηλο, στα Νέγια καὶ τώρχ oto Μονοκάμπι. 
To γεγονός ots στὴν ἱκαρία ὑπάρχουν βυζαντινοί xa. μεταβυζαντινοί ναοί 

ade senda omag “Aytot ἀπόστολοι, A Lhe Βιρήνη, Ayia 
Moots, Θεοτόκος, ILavayta xan. Sev πρέπε! νὰ είναι τυχαίο. Οἱ 
κτίτορες Καωνσταντινουπολίτες μεγιστάνες στὴν χαριώτικη εξο 

17οὺ αιῶνα) καὶ o ναός ty {ἢ
 

+ 

ola τοὺς ἤθελαν 
τις WEES τῆς συντριβῆς τοὺς καὶ τῆς περισυλλογής τοὺς va ἔχουν τὴν ψευδαί- 
σθησὴ ότι ἢ σβοντν κάτω απὸ τοὺς θόλους τῶν συνώνυμων περικαλλών ναών 
τῆς Βασιλεύουσας. 

5} μ ᾿ Ι . 9 fs Nae ral ; , Σ, ὁλὴ τὴν ExTXOY TOV νησιού και σ᾽ ὁλο τὸ διάβα τῶν βυζαντινών αιώνων 
i‘ f συναντάξι κανείς επιγραφές, νομίσματα καὶ λοιπά σχετικά ντοκουμέντα, που 

τᾷ
 fd 

on ’ a ΠΗ͂Σ -_ t “, ‘ β Fa f τι προσφέρουν κι αὐτά με τὴ σειρά τοὺς τὴ δική τοὺς μικρή συμβολή OTH γνωριμιά 
τῆς βυζαντινήῆς Ἰκαρίας᾽ 

᾿ 

Γέ f Pe gia Ἔ f f I i ᾿ ἔλος ο πλούσιος ψυχυκοπγνευματικός βίος τῶν ἱκαρίων με τοὺς μύθους, 
τις παραδόσεις, τις δοξ sates, TLS προλήψεις, τις παραλογές, TH KOUXTH TOV 
(ιστορικά-ακριτικα) “AT.7° Eyer ανεξίτυηλ βυζαντινὴ σφραγίὃ οικά-ακριτι Te." ἐχει aVESLTNAN τὴ βυζαντινὴ σφραγίδα. 

Ta βυζαντινά ἐπώνυμα ta διάλεξα από τοὺς τωρινούς (1980) εκλογικούς 
καταλόγους tov ἵπουργείου Ὡσωτερωκών, από τοπικά περιοδικά, από μελέτες 
σχετικές ws τὴν ἱκαρία καὶ από τὰ ἐννέα γειρόγραφαῦ' τοῦ Ἰστορικού Λεξιυκού 
τῆς Ἀκαδημίας θήν, 

δώ Ox πρέπει να εξηγήσω πὼς στὸ COPPUsS τῶν υποτιθέμενων βυ- 
ζαντινὼῶν ἐπωνύμων συμπεοι!λαμβάνονται OAK τὰ ᾿καριακά ςεπώνυμα, ποὺ TU- 

19. Mein, Iorvostx, ἘΠ. 2554.0. ΤΕ ας ὦ ἔκ ἣᾳὄχ  στύρία, 89. 
20.  ουλιαᾶανοῦ, Δαϊκά, σε πολλές σελίδες. Γουλιχνοῦ, ΔΛαοργραφιχά, I 

40, 43 wot Il, 440. Πα uotian, ἱστορία, 112-4. 

21. XP A: 117 (Ay. Καουκουλέ), 427 (DP. Καρούτσου), 482 (Er. Σταματιάδη), 598 
(is. ΔΙυριανθόπουλου), 859 (GO. Κωστάκη), 996 (τ. Maveon), 1224 (Se. Κατσουλέα), 
1282 (Me. χτσουλέχ), 1247 (O. Nex).



tom τῶ 1. Ἀατοουλέκ 

᾿ i f i 

γαΐνει να ἔχουν THY LOLA μορφολογικοφωνητικήῆ THITLON ὡς τὰ ἀντίστοιχα Bu- 

CUNT 
f - 

Δναλυτικότερα λοιπόν συμπεριλαμβάνοντχι: 
ἰ 

I. Tx εντόπια: ἂν θεωρήσω σὰ συμβχτικό οοόσημο το 1459, τὸτε 

μψπορώ νὰ χωρίσω τὰ επώνυμα A) σ᾽ εκείνα ποῦ ὑπάρχουν στὸ νησί πρι») από 
4 

ΒΞ 

το 1453 xa. Β) σ᾽ exctva που αναπτύσσονται μετὰ τὸ 1450, H ἰἱκαρία εἰνχ! 

«σαρᾷξ ex τῆς σαοκός» τῆς μεγάλης χιλιόχοονης Βυζαντινῆς αὐτοκρατορίας. 

Γιχυτό Sev προκαλεί πιστεύω ExTAYSY τὸ γεγονός ότι μερικά καριώτικα ςπώ- 

VU εἶναι ομώνυμα με βυζαντινά ἄλλων περ oH v. [lag civa: βέβαια duvato 
= 

Oo 

νὰ διαφέρουν, apa πλάθονται κάτω από τις LOLEC LRT ROT LAEG παρορμῆ- 

σεις καὶ χυρίως κάτω ἀπό TOUS ἰδιους κανόνες παραγωγής, TOU θέσπισε απὸ 

τον 70 xan eens arava ἡ βυζαντινή μᾶς πραγματικότητα; πομένως μια πρώτη 

χατηγορία EVTOTLOY καριώτικων επωνύμων χάθε ἐποχῆς silva, OOK «παράγον- 

tau». Υπάρχει καὶ μιὰ δεύτερη χατηγορία ς«πωνύμων, όσα σιοθετοῦν - 

aw. H υἱοθέτηση δοξχσμένων επωνύμων γιὰ ικανοποίηση τῶν ἰδιων τῶν 

UXTOYOV H για va ἀποβάλουν το προσβλητικό παλιό τοὺς ETOVUUO εἰναι φαι- 

νόμενο τόσο τῆς βυζαντινῆς OOO και τῆς sal eal exoyncg. «ff πρωτο- 

βουλία τῶν λογίων», yokos o χαθηγητῆς Δ. Aouxatog, wa ta δίδουν 

στους αναδεκτούς τῶν, που τὴν ἀκολούθησε πρόθυμα x’ ο λαός, ἦταν από τις 

πιο εθνικές. Πολλοί ἔμαθαν ελληνικί ἱστοοία am’ to ὀνομά τους. Ku’ εἰναι 

συγκινητική ιδιαίτεοα ἡ πεοίπτωση τῶν τοπικών ονομάτων, ποῦ οἱ HOWES τους 

ζωντανεύουν ota ἰδια χώματα και μὲ τους ἰδιους τοόπους ζωής» "2 
δώ ἔχω va μα νὰ 1) ove από τα εντόπια καριώτικα ἐπώνυμα μόνο 

όσα «παράγονται ἡ υτοθετούνταιυ») mow ano τὸ 1450 μποροῦν 

να χαραχτηριστούν σὰν πραγματικχά βυζαντινά exmvuux, eve τὰ ὑπό- 

λοιπὰ εἰναι νόθα xm 2) όλα χωρίς εξζαίοεση τὰ εντόπια ἐπώνυμα dev ἐχοὺν 

δεσμούς aluarog us τοὺς βυζαντινούς ἀρχοντικούς olxouc. 

Il. Tx ξενόφερ Σνημειώνω OTL τὰ ξενόφερτα ε«πώνυμα προξο- 

χονται εἰτε από το διοικητικό κέντρο του Βυζαντίου cits από τὴν περιφέρειχ. 

'Ὅπως τὰ εντόπια έτσι καὶ τὰ ξενόφερτα τὰ χωρίζω A) σ᾽ exciva ποὺ οἱ κάτοχοί 

τοὺς τὰ ἐφξοῦν στὸ νησί για διάφορους λόγους (εξορία, φυγή, ἐεγκατάσταση) 

mow από To 1453 και Β) σ᾽ exeiva mou ta ἔφεραν μετά to 1450. 

Dix τὰ ξενόφερτα ex@vuun κάνω τι ay ς 1 TRON σεισ 1) σα πλού- 
f 

. 
= 

τισᾶν TO LKAOL“XO ονοματολόγιο πριν ἀπό TO 1453 elvan καὶ TOKYU ATENKS 
4 Ξ ᾿ - i 

θηζαντινά. Dra παράδειγμα ο χλχιολόγος, ὦ NAWOG ς κατάγοντοαν 
f 

χπὸ τὴν τάξη τῶν εὐγενῶν βυζαντινῶν καὶ κι ἐξουίστηκαν στο νησί. 2) ᾿Οσα ξενό- 

' 4 J {9 ἜΝ »“πὶ" , τ - os oni! 1 : a ὦ * Bi : ΜΈΝ. 22, ἃ, Agu nwa ron, χκοτιστιχὰ ὠνόματα χαὶ TONMVOULE ἀπὸ χοχ)ζα!ολογιχή, ἐπὶ- 

δραση στὶς Muxaves, [{ελοποννησιαχά -Δ' (1960) S16.
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φερτα ἑφτασαν στο νησί μετά το 1453 ψπορούν va εἰναι α) πραγματικά 
βυζαντινά ἡ β)Ῥνόθα βυζαντωά. Ποχγματιχά ώυ ξίναι γιὸ πα- 
ράδειγμα τὰ Καφάκος, Κοντόσταβλος, Κουτήφαρ NS, ποὺ 
Ὥρθαν από τὴ Bulavewh Μάνη. 3) “Ὅλα τὰ ξενόφερτα βυζαντινά χαι μετ ταβυ- 
ζαντινά είναι δυνατό να éyouv ἡ va μὴν ἔχουν δεσυούς αίμχτος μξ τοὺς οἴκους 
τῶν προυχόντων. 

Ὅσο κι ἂν οἱ γραπτές κ᾿ 01 προφορικές ἀχρτυρίες, Ob βυζαντινοί οἰκ!ίσμοί, 
τὰ χάστρα, TH ανάχτορα, OF ναοί, οἱ επιγραφές, TX νομίσματα, ο ψυχικοπνευ- 
ματικός βίος των ἱκαρίων χαὶ on λοιπές πηγὲς sid ata TO πλούσιο ανθο- 
λόγιο των υποτιθέμενων βυζαντινών επωνύμων, όμως ταυτόχρονα δὲν ἀποδει- 
Ἀνύουν καὶ SEV επικυρώνουν σα βυΞαντοιο To χαθε ἐπορ ϑΟμῆς, [ὡς εἶναι δυνατό 
ἄλλωστε νὰ δεχτώ ότι στη μυκρή Ικαρία tov 1200 περίπου ςπωνύμων ὑπάρχουν 
περισσότερα από 100 «θυζαντιν 4» srediogtae: + Ei LVL λοιπόν ἀνάγκη νὰ 
γίνει ἐνα ξεκαθάρισμα τῶν ὑυποτιθέμενων βυζαντινών ἐπωνύμων τοῦ COT pus. 
Ἔτσι θα χωριστοῦν ta me ayuatindg βυζαντινά exdvoux and τα ν 6 Ou. 
Ka. πραγματιχά — iva dev μπορούν παρά va εἰναι 1) τὰ πριν and 
το 1453 πλασμένα ἡ υἱοθετημένα εντόπια ἐπώνυμα, 2) τὰ nie amo τὸ 1493 
ξενόφερτα και 3) ἕνα μέρος από τὰ ξενόφερτα ἐπώνυμα mov éxavav τὴν εμφά- 

4 - νισὴ τοὺς στὴ Νικαριά μετά to 1459. “Ὅπως εἶναι φανεοό το nel oe των 
ξπωνύμων dev είναι εὐκολη ὑπόθεση. Χρειάζεται ἔρευνα χαὶ μάλιστα ἔρευνα 

? σε βάθος. ᾿ρευνα amd ντόπιους κυρίως ἐρευνητές, ot οποίοι, συνδυάζοντας γρα- 
TTA καὶ προφορική παράδοση, Thro καὶ γνώση, θα βροὺν τὸ μίτο τῆς γενεα- 
λογικῆς σειοᾶς για τὸ κάθε επώνυμο. 

fo 
f Hiro Ox 1 πιστοποιῆσουν κα! απὸ τὴν πλευρὰ τῆς ονοματολογικῆς ἐπιστή- 

LAG τὴν ὑπαρξὴ βυζαντινῆς ζωῆς nar κίνησης στην Ιχκαρία. 
Ὅλο! οἱ ειδικοί παραδέχονται ότι ἡ ἔρευνα καὶ y γνώση τῶν ἐπωνύμων 

κάποιου λαού ἔχει γιχ τὴν ἱστορία χαὶ TOV πολιτισμό του μεγάλη σημασία, 
κυρίως LMportanza sociale. H εξέτασή τοὺς μᾶς οδηγεί and τό 
παρόν στὸ παρελθόν χ᾽ ἐτσι μπορούμς να παρακολουθήσουμςε τὴν ἱστορία τοῦ 
λαού, UE τις εξάρσεις και τις πτώσεις του. Πάντως γεγονός ἀνχμφισβήτητο 
εἰναι OTL OL ἐ«πωνυμικές ἔρευνες δίνουν χαίριςς λύσεις of γλωσσικά, LoTOOLKe, 

κοινωνικὰ κλπ. προθλήματα. 
Dix τοῦτο ἢ δυὴ μοῦ μικρή συμβολή dev ἐχει ἄλλο στόχο από TOU νὰ πυρο- 

δοτήῆσει TH μεγάλη προσπάθεια γιὰ μια βαθύτερη ἔρευνα τῶν txagraxav βυζαν- 
τινῶν ἐπωνύμων. 

Νὰ λοιπόν μὰ πρώτη προσέγγιση τοῦ προ ληι 4 
=
 

tr sd f i. . ! ΚΝαμμύτσης :ἴὸ ςπώνυμο αὐτό ϑρίσχεται στοὺς τωρινούς ἐκλογικούς
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f 
| / . 

χαταλόγους τῆς ἰχαρίχς τριάντα μιὰ συνολικὰ gooes. [lowe σχξέση μπορεῖ ve 

ἔχει us τον ςπαρχιχχό exeive ἄρχοντα Kauwudston τῆς Λαοδικείας; Τὸ 
} f f 

χρη ύτσης iva, σύνθετ omnes O KHL ποοέρχεται ATO TO ρῆμα AATAUVO, 
! Γ 

ποὺ Eye, για πρῶτο ouvOsTix νὰ arpa κατ 4 χα! για δεύτερο TO HOYALO 

ofa woo. Dix τὴν axolBera όμως πρέπει vx ποῦμε πὼς dev TIOEOXETHL από ;
 

ὰ
 Nae f ; f ΑΝ : ᾿ _ 

TO δόκιμο ρῇήμα AATAKUYVO, γιατί TOTS TO ΝΜ“ ἫΝ Ox ητὰν καταμ' 
4 

24. TONS, αλλά από τὸ επικό και ποιητικό οήἦμα χαυ μύω 
ἱ ἱ 

i r 

To τελευταίο pa κάνει THY εὐ oe TOU στὰ μισά TOV άου α!ῶνα TA, 

νίνεται ὁ, ὄμως πιο συχνό στοὺς κατοπινούς προχοιστιχνικοὺς καὶ μεταχριίστιο- 
f 

vinous αιώνες. [Πρέπει va σημξειωθεί ot, στὰ mneReewead ἡ πρόθεση κατα, 

ὅταν γρησιωοποιείται σὰν πρώτο συνθετικό, ουὐσιχστικά Sev ἀλλάζει. ἀποκοπῇ 

παθαίνει μόνο στὴ σύνθεσή τῆς Us το ρῆμα μὸ οὐ. Τὸ Kauwuvtoyns λοι- 

πόν σχηματίζεται από το θέμα tov ρέματα AKUULY GO χαὶ τὴν ἀρσενικο- 

ποιημένη ἀπολο auth ne LTONS<LTOHS, ποὺ προέρχεται από TO 

ουδέτερο incl 17 Or seouenvath ς αὐτὴ vaso πρέπει VO εἰναι 

Ξλληνιχή καὶ dy. σλαβυκή, ὁπὼς μέχρι τελευταία πιστευότανδ, =
 

Ke ἄλλου sive Riles ότι ἡ πρόθεση κατά σὰν TOWTO συνθετικὸ επι- 

τείνει exElvo που σημαίνει τὸ δεύτερο συ" εἴ τικό, πβ. KUTA-TOWYW, Χα- 

τα-χουράζομα!ι scl. Exougvas a0) To 0 σημαίνει «κλείνω τὰ 

μάτια», TO χκχαταμύω » χαμμύω σημαίνει εχείνον ποὺ ἐχει συνήθως 

TL μάτιχ TOV iatcted site από κακή συνήθειχ εἰτε από κάποια παθολογικὴ αὐτία. 

Καὶ τὸ προσηγορικό Kau μ OTGHS, ποὺ de λείπει κυρίως χπό γειτονικᾶ 

νη σι 7 τὴς Ixxotac, εκτός από τὴν παραπάνω ~— ἔννοια EYEL καὶ μια OevUTE- 
f - ἢ 

οξύουσα: φανερῶνει κάποιο μυωπικό νυχτοπούλι ἢ, To οποίο αλλοὺ λέγεται 

χλογοδυζάστοηα tk yuaoxrtec ἡ πλάνος. Elyat λοιπόν oxvzoo ἰ ς Υ̓ ἱ ς, . ὦ j yA lp ae ᾿ ΙΞ Cs Β ἘΝῚ ‘a ὼ 'e @ “; 

23. [Κ}ῪῸ-ν.  {Πχπαρρηγόπουλοηυ, ἰστορία [τοῦ λληνικοῦ Βιθνηὺς], VE, [τ ῦ.Ψ 

ΔΙπούρα]) 218 wat 282, 296, 426. 

2. AH. Liddell-R. Scott-A. Rovatavetvidoan, ἀξξιχόν τῆς Ελ- 

LEMANS VIAOOCTC, στὴ Δ. 

25. ὦ’, Hatzidakis, Kinleitungin die Neugriechische Grammatik, 1975 

15, 

26. Dem. Georgacas, A Graeco-Slavic controversial problem reexamined: 

The-PPM-suifixes in By vantine, Medieval and Modern Greek: ‘Their origin and ethno- 

logical i ΡΒ ΙΘΤΒ Πραγματείαν τῆς Αχαδημίας Αθηνών 47 (1982) 322. 11}. [X. 

Παπαδημηπρίου, Βυζαντινάὰ [Χρονιχά!], V, [1898] 798. 

27. Ἰηρᾶ, Ἰξόεκαθα, Κύπρο, Λέσβο, Meviocs, (κα, Noun, ἣν καὶ 70 κουτινό Λιδύσασι 

τῆς υκίας. BR. χα AO. Σχαχελλαρίου, Ta Νυπριακα, ἤτοι Γεωγραφία, ἱστορία 

χα! ᾿λώσσα τὴς νήσου κὐπροῦ 2 [1891] 293. 
. " ἊΝ νος f 

L426 Tr OC NKHaH ELE 28. Θήρα, Κύπρο, Hatus. Ba. zat ἰσποφικ ἃς 1% ἘΣ 
Σ ᾿ gay Αθηνών, στη ἃ. αλυγοβυζάσπτοα.
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Butovewe ἐπώνυμα ἰχαοίας 1: 

iv f / f ~ ! , πως ἢ λέξη αὐτῇ LE THY πρώτη τῆς σημασία δόθηκε σὰν παρατσοῦκλι GE κάποιον 

ν fd ποὺ KOKTOVGS TAH μάτια TOV μισόκλειστα εξ atlas τῆς πάθησης τῶν ματιῶν 
Ὶ 

: i 

του, τῆς μυωπίας. Πολύ νωρίς to Boloxouus σὰν παρωνύμιο σε βυζαντινοὺς 
f 

συγγραφείς. Δεν χργεί όμως va καθιερωθεΐ καὶ vx Ξςπισημοπονηῦεί Tix σὰν «πὼ- 
f Ἔ- 

νυμοῦῦ, Σ᾽ αὐτῇ tov τὴ λειτουργικότητα To βοίσχουμε oto Νιχκήτα Aw- 
, f 9 , : | ; Mf ae K an 

VEATY, GUYYOKODEK TOV 12o0v KALOVA. (0 TOWTOGTOQATWO 1 QVOVIA O ANOLE LO - 

tino», στὰ Opuscula tov Βυσταθίου Θεσσα hovixye επίσης 

συγγραφέα tov 12ου atava, σε μολυβδόβουλλο τοῦ [Β΄ -ΠΠ χιώνα, στὰ Acta 

τῶν Miklosich-Mttller xa ἀλλοῦ. 

στε to επώνυμο Καμμύτσης ἔξεχινάει amd τὴν κατηγορία τῶν 

παρωνυμίων καὶ μάλιστα τῶν ὑποτιμητικών. Kar για τὴν ἀκρίβειχ ἀπὸ τὴν 

πάθηση τοὺ πιὸ σπουδαίου α!σθητηρίου οργάνου, τῶν μχτιών. Η λέξη σὰν ἐπὼ- 

νυμο, παρωνύμιο καὶ τοπωνύμιο, Sev εἰναι ἀγνωστὴ καὶ από ἄλλα μέρη τῆς 

πατοίδας uac?®, 

Καψαλώνης: ἢ υπόθεση ποὺ διατύπωσα στον πρόλογο, OTL δηλ. τὰ 

LMXOLUKA ςπώνυμα ποὺ παρουσιάζω εδώ μπορούν νὰ εἰναι βυζαντινὰ OY. μόνο 

τύποις αλλά χαὶι ουσία, φτάνε' στὰ ὀὁριχ τῆς βεβαιότητας. Πραγματικά σε ἐγ- 

youn?! τοῦ ΣΤ΄ ατώνα βρίσκω κάποιον Καριώτη mama με τὸ ὄνομα Tee o- 

γιος Καψαλώνη ς. Η χρονολογία tov εγγράφου ὃς δείχνει φυσικά xu 

τὴν παλαιότητα τῆς οἰκογένειας αὐτῆς. [Ἰοιός ξέρει pays πόσο βαθειά πάξι 
, 

& 
ἡ olGa τῆς γενιάς tov; “AAAwote χι o ίδιος ο παπά-ἰ τώργιος Kays- 

δ
ὴ
 

λώνη ς δεν ccc παρά wta-Suo μόνο γενιές ἀπό Tous βυζαντινούς τοῦ προ- 

γόνους. Na υπάρχει ἄραγε συγγένεια αἰματος με τοὺς μακρινούς ἀπογόνους 

του στασιλχστῇ Kavarkavyn τῆς xovtivng στὴν ἰχαρίχ περιογῆς τοῦ 

Δχιάνδοου; 
f ? ? td / 

ANonetot BuCavtivet ovvvoumetic oy. udvo ἀνχφέοουν to επίθετο K x v- a a ἃ ‘my YYe ῴ “νὰ χ: ea φΞξί π᾿ we d = 

™ 
#¢

 

σαλώνης αλλά αισθάνονται THY ὑποχοξωσὴ νὰ Ξξηγήσουν τοὺς λόγους γιὰ 
πα 

ee 

29. Παπαδημηπρίου, Βυζαντινά, 722. 0. Κουκουλέ, θεσσαλονίχης 
Ἰυυσταθίου τὰ Auoryaacwed, [I] (1950) 284. BA. we. Miklosich-Muller, Acta, 

1,370.N. Kovotaveorovukon, Βυζαντινά μολυβδόβουλλα τοῦ ev Αθήνχις θνυχκοῦ 

Νομισματιχκοῦ ΔΙουσείου, σ. 165, x00. 636. 

30. ᾿ὑπώνυμα: ©. Kavzxovré, Αθηνά 53 (1949) 210. A. ΚΝολίπσῃη, Περί τῶν 

κυρίων ονομάπων καὶ TOV επωνύμων τῶν Κυπρίων, Αθήναι 1964, 84. TEhconswtvenec M. 

Keraep&, Συμβολὴ εἰς τὰ νεοελληνικά παρωνύμια, Αθηνά 44 (1932) 182. [O.] Ko v- 

κου λέ, Βυζαντινῶν [Blog καὶ πολιτισμός], VI, [1955] 479. Τοπωνύμιοι στου Ka u- 

πσσου Χίος (Βροντάδος). 8A. Acy. Lor. ἀςξιχοῦ 

31. Mek a, ἰστοοία, HT, 72, 272.
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τοὺς οποίους THOS THY παραπάνω επωνυμία. “Etoro Νικήτας Χωνι ἅ- 
τῆς ξζηγεί: «μάλιστα δὲ τοὺς ἄλωνας ελυμαίνετο, όθεν παι Καυσαλώγης 
exéziyto»?*. Ο Ἀλέξιος Καυσαλώνης δὲν είναι ἄλλος ἀπό TO γνωστό στασιαστη 

ΝΙΝ ἡ f i f ? δὰ i Ρ τοῦ 1190 u.X., ποὺ προσπάθησε χωρίς επιτυχία va πάρει τὴν εξουσία από τον 
αὐτοκράτορα Ισαάκιο Β΄ “Ayyeao (1185-1195 u.X.). Νὰ πώς ιστορεί αὐτό ro 
γεγονός © πατέρας τῆς νεώτερης ἱστορίας μας Κα. Παπαρρηγόπουλος: 

; , fo? , ta pte Ff / 7) «εστασίασε πρῶτον εἰς tag κατὰ Mataydooyv πόλεις Αλέξιός τις ὅστις μετά 

πολλῆς εἐπιτηδειότητος ὑπεκοίνατο τον ατυχή υἱόν του ανουήλ Κομνηνού" και 
παραλαβῶν συνεογούς τοὺς Σ᾽ελόζούκους κατέστοεφε tas πεοί tov ποταμόν 

“ f f f ᾽ i “ ἢ / ἐκείνου πόλεις Goat δὲν ἤθελον va ὑυποταχθώσιν, éxatev ἰδίως τα αλώνια, ὅθεν 
και ΪΚαυσαλώνης ἐπεκλήθη..." 

Βλέπουμς λοιπόν πὼς τὸ επίθετο Καυσαλώνης δόθηχε αἀρχικά σὰν 
παρωνύμιο σε κάποιον που ἔχαψε κάποτε αλώνι ἡ εἰχε τὴν τάση γιχ λόγους 
εκδίκησης ἡ πυρομανίας κλπ. va Bale, φωτιά GT ἁλώνια καὶ να καίει τὴ σοδειά. 
Δὲν ὁ ἄργησε όμως κι αυτό, όπως έγινε us τὰ περισσότερα βυζαντινά παρωνύμια, 
να περάσει ἐὰν THEN τῶν ςπωνύμων. 

ΤῸ , f AQ fi [5 ” “ 7 EZ ἄλλου εἶναι γνωστὴ ἡ κακή συνήθεια ποὺ εἰχᾶν οἱ DUQKVTLYOL νὰ καὶνξ 
αλώνια, δοόμους, καλύβες ἡ va κόβουν δάση, ἀμπέλια, κλπ., παρόλο ποὺ οἱ 
νόμοι ταν δρακόντιοι. τοι διαβάζουμς στὴν Εξάβιβλο του Αρμενόπου- 
κ᾿ ἜΝ , / , , , , 214 ᾿ a AQUV OTL (ὁ καίων σωρόν σίτου ἔξω πόλεως yerooxorsitain>*, H εκδιυκητυκή 
καὶ χαταστροφυκὴ μανία εἰναι τέτοια ποὺ χαθρεφτίζεται ολοζώντανα στὰ βυ- 
ζαντινά παρωνύμια καὶ κατοπινά επώνυμα, όπως Καυσαλώνης, Kx Ψ ο- 
καλύβης, eS Oh ξ, Κοψοδάσος, OY ἃ μὲ πὸ ἡ HE “KAT. 
‘Oha τὰ παραπάνω Sev wou επιτρέπουν va παρασυρθώ από τὴν ἀπίθανη προ- 
πον TREO, mov θέλει κάποιον Καχφάκο va παίρνει to παρόνομα 
Καψαλώνης, «ἐπειδής ἡπήαν να τὸν κάψουν ot’ αλώνι»55. Ext πλέον 

ἔ 4 } ; ; f ‘ , δὲν ψοὺ τὸ επιτρέπει οὐτε ἡ σημασιολογία τοῦ ονόμχτος OTE ο τρόπος διαβίω- 
ong ΩΣ he le ὧν στὸν «αἰῶνα τῆς apavetac», vo ἴθο, γιατί εἶναι βεβαιωμένο 
ott ot [κάριοι «συνέχισαν τὰ άλλα μέτρα τῆς αμυντικής κατά της περ ατειαξ, 
τῆς συντηορήσεως τῶν βιγλών... καθώς nar τῆς αποφυγής τῆς από θαλάσσης 

va 2? , , ᾿ 36 PE f ; Ώ ἀντιλήψεως καπνοῦ ἡ φωτός επί τῆς νήσου.» H πχράβαση τίς πάγιας Ble 
τικῆς λοιπόν μέοιμνας ὃς Ox ἦταν μια ἀνεομήνευτη aTOKOTTLE: 

82. Nix, Xoviaty, 551, 11. Σ άθα, Σύνοψις 400, 8. Moritz, Zunamen, 
1,38. Κουκουλέ, Βυζαντινών, ΝῚ, 501. ΠΡ. Moritz, Zunamen, IT, [1897-18981 56. 

33. απαρρηγόπουλου, ἱστορία, VI, 274. 
34. Δρμενόπουλου, Ἐξάβιβλος, 6,12, 4. Κουγχοῦυ λέ, Botavewey, VI, 501. 

 ουλιανοῦ, ΔΛαογραφιχά, I, 43-4, 
. Meda, Ἱστορία, 1, 54, 81. Tauwotian, Ἰστοςία, 110. 
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To ex@mvuuo Καψοαλώνης εἰναι σύνθετοῦ΄. Eye: δημιουργηθεί από 

TO λαό εξεπίτηδες χαὶ εἶναι συμπύχνωση τῆς παρακάτω ολόκληρης φράσης: 

«εκείνος που waist αλώνι». Lay ε«πώνυμο εἰναι σήμερα σπάνιο. Ακούγεται μόνο 
f f i f f ᾿ στὴ γειτονικῆ Σάμο. UAV τοπωνύμιο ὅμως με τὸν TUTO Βράχος tov Κὶ α- 

Ι f . mi f / ‘d F " f ru 

YaXA WYN (0) εἴναν σημάντικό OTL ATO TOAD παλιά TO βρίσκω στὴν ἰδια τὴν 

Inaota, κι ἀκόμα Se λείπουν ta τοπωνύμιχ Kadarnavasg (0) στὴ Γιόλου 

Κύπρου καὶ στὴν Αξό Aut. Κρήτης, Ka baroavs (το) στὴν Torovata [1ελο- 

ποννήσου και Καψάλων α (tx) στὴ Δίβριτσα Pootuvias?®. ἔτσι επιβε- 

βαιώνεται ot, οἱ ἄνθρωποι ἔρχονται καὶ παρέρχονται, UWS τὰ τοπωνύμια εἶνα! 

«επιγραφαί γεγλυμμέναι επί του εδάφους, Wa μαοτυορώσι πεοί τῶν ἄλλοτε 

υπαοχόντων»» καὶ γίψονται γεφύοια ποὺ ενώνουν Tig διάφοοες LOTOOLKES ETOYES 

cov ἐθνους 9 

Μελισσηνός: To δικαίωμα νὰ χαταπιαστώ μ᾽ αὐτό το ς«πώνυμο 
ὃ " i | ? td fd μου TO ἐδὼσξε ἡ μοναδικὴ Μελισσηνή Ψηφοφόρος amo τὸ «Κα ρχκινάγοιν"» 

f f fd ; f μ i τῆς ἱχαρίας. To επώνυμο χυτό σέρνει πίσω τοῦ μιὰ τρισέξνδοξὴ ἱστορία 1300 
oe. 40 0 , ; / ; , hi χρόνων“. Ὁ πρῶτος Μελισσηνός τῆς ἱστορίας εἶναι κάποιος ἄρχοντας 

τῆς [ἰόλης στὶς ἀρχές tov Sov αιώνα. ἀνάμεσα στις πολλές Sexcdect! Meduc- 

σηνοὺς ξεχωρίζειο Αλέξιος Μελισσηνός, οςπονομαζόμενος Σ τῷ α- 

τηγόπουλος. Εἶναι o ελευθεοωτῆς τῆς Πόλης στὰ 1261 and τὰ χέριχ 
τῶν Λατίνων. 

To ὄνομα «παπά Agog Μελισσηνός» σημειώνει éva ἐγγοαφο με χοονολογίχ 
1748**, Αὐτή ἡ χρονολογία εἶναι to terminus post quem τοῦ exwviuov. Am 

, “- tmp ~ μ- ας, ΝΙΝ ; ΞΕ ; τὸτε τουλάχιστο EYOVIE τὴ σιγουριά OTL ὑπάοχουν δίελισσηνοί στο νησί. 

37. απαδημητρίου, Βυζαντινά, V, 790. Τί Χατζιδάχη, MNE, 2 
[1907] 524. 

38. Hrovouo: XTA 946, 6. 108 (Σάμου). ee Me ἃ, ean: If, 78. 
XI A 318, 6.18 (Κύπρου). Ex. Ev. Kone. Ux, IT (1989) 388 (Agos). X TA 1055 
α. 360 {Γριφυλίας). X TA 504, σ. 6 (Δίβριτσα). 

39. Ava. MyaAtagpazn, Μεσσαριά, Δελτ. ἴστ. Εθν. Exano. 4 (1892) 423. 

40. Πα παρρηγόπουλου, ITotostz, IV, 465, 471. V,86, 446. VI 17, 64, 

213-6, 296, 472. VIL 179, 340, 348, 345. MEH ‘ory 4. Μελισσηνός. 

44.0. KeSeynvons, 155,5.T. Φραντζη, 133, 15: «Ὡς επί to πλείστον τινάς 
δ τούτου τοῦ γένους τῶν ἰελισσηνών xat Σερατηγοποίδους ἐπωνόμαξον καὶ εν TALS χοο- 

γιπαῖς ἱστορίαις οὕτως ἔγραφον τους ελισσηνούς Σ᾽ τρατηγοπούλους, δι᾿ αἰτίαν τοιαύτην᾽ 
τον yao ἄλέξιον Καίσαρα τον Μελισσηνόν, τον καὶ τὴν Κωνσταντινούπολιν ελευθεριύσαντα 
ex τῆς Δατίνων χειρός, Στρατηγόπουλον exwvouator διὰ τὴν πμάμμην αντούν. 

42. Δ ες λά. Ἰστοοία, IT, 274.
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43 
Me τὸ επώνυμο ἔχουν ἀσχοληθεί xoxetot ἐπιστήμονες ἡ “HAAnves καὶ {᾿

 

Ξένοι: OA. Βαγιακάκχος ἔχει γράψει τδιαίτερη εἐνδιαφέρουσα ἱστοριχὴ 

μελέτη με τίτλο «ελισσηνοί και Κοντόσταβλοι ex Marys εἰς Ζάκυνθον 1509». 

Δεν counveder όμως γλωσσικά To επώνυμο. ἄλλωστε δὲν είναι αὐτός ο σκοπός 

του. Στόχος τοὺ είναι μέσ᾽ από τὰ νοταριαχὰ eT, vx Bost TO νήμα TOU 

Ξ-νώνει τους Ζαχυνθινούς Μελισσηνούς με τὸ yevexhoyind τοὺς δέντρο, ποὺ εἴχε 

τὴν ἐδοα tov στὸ [᾿ραστείο τῆς Mave 

Ο Σταμνόπουλος Sev αἀποχλείει το ἐπώνυμο va προέρχετα! από 

τις σωματικές ιδιότητες τοῦ κατόχου. Σ᾿ αὐτὸ τὸ I LET EEE TOY OONYEL ἡ 
wot 

γνώση ότι ἡ θηραϊκή λέξη μελισσην ὁ ς onuxtver ἐχείνον Tov ἐχει μελανά 

Ο Ξανθουδίδης πάλι ὑυποστηοίζει ὁτ' vo «πώνυμο Δί ελισσῆη - 

νός προέρχεται από τὸ επίθετο μελισσός. Μελισσηνός λοιπὸν 
4 

O Moritz ἀντίθετα τὸ κατατάσσει στὰ ἐπχγγξε cape Ξ-πώνυμ χ᾽ 

δηλαδή εχείνος που ἀσχολείται με τις μέλισσες, ο μελισσουργός ot? 

Τέλοοο Μιχαηλίδης Nove 

εθνικό74, Ὅμως τὸ τοπωνύμιο Μελάσσων 

το βρῆχα. 

H διχφωνία τῶν ἐρευνητών μοὺ επιτρέπε! να πάρω θέση πάνω oto ζήτημα 
; 

οος γρᾶφει πὼς τὸ Ξπεωνυβὸ είναι 

τῆς Μ. Actas, an’ ὅπου πα- 
} — 

OkYEL TO ἐπώνυμο, OGO Χ' ἂν Bm %, SEV 

καὶ νὰ TO THY ἀποψὴῆ μου: 

Από μια πρώτη ματιά φαίνεται πὼς τὸ ςπώνυμο Μελισσηνός exe! 

ἀξ, 1}. Χιῶώῶτο QD, lovosta τῆς [ἢ TTAVHS YD, 9 [1δ. 33} 12 9-7 Jaw. Pw μανοῦ, ρα- 

κιανός Ζῴώςζης αυθέντης Λευκάδος | ean Ms t+ Παραμυθίαςκαι Φιλιαπτῶν 

Ἀθηγαγόρα, EEBN ὃ (1931) lo4-Lay. N Σιν λα, HEBD 12 (1936) 480. A 

Βαγιακάκου, Merrsonvat καὶ κι iron ex λίάνης εἰς Ζάκυνθον 1509, We. Mea. 

Αρχ. 3 (1951) 141-9. A. Baytaxaxon, Βυζαντινά ονόματα καὶ ἐπώνυμα ex δίνης, 

Πελοποννησιαχά 1-Δ' (1959) ι88- 9, Κα ᾿Αμανπτοῦυ, Γλωσοικά Δελετήωχτα (1964) 99. 

A. Βαγιακάκου, Méva xx Ζάκυνθος, ΠΠραχτ΄ τρίτου ΤΙαντονίου Συνεδοίου (1967) 26. 

Τ. λΙοσχόπουλου, Πρακτ. Av Διεθν. Κρητολ, Suv. 2 (1981) 271. Γ. Πενπτόγα- 

nov, Towns. Δ' Διεθν, Κρητολ, Mov. 2 (1984) 415, 418. AX 0. Τσιχο!πτσή-Κατσοα- 

νάγη, Κρητικά ἐπώνυμα εἐπαγγελμαχτικά καὶ δηλοῶτικά τίτλων καὶ οἰδαρεάσων 1981) 

πᾷ PD. Seauvomovacy, Βόλτες ονοματολογικές, σειρὰ πρώτη (1929) 67. 

μ᾿ ΞΡ μας 
ῃ ; 

. , 

45, Se. Ξανθουδίδου, Οἰκογενειαχά ἐπώνυμα Ἀρητῶν πρὸ “bye EX TOWLE 

yindy χαὶ χτηνοτροφικών dowy, Λεξικογρ. Apy. 6 (1923) 340. 

46. Moritz, Zunamen, II, 20, 28. 18. Moritz, Gunamen, I, 14, 25, 40. 

Παπαδημηπρίου, Βυζαντινά, V, 792. 

7. Μ, Τί ΜιχαηλίδουτΝνΝ ου ἀρο , ΛἈχογραφιχά Συμμειχτα Καρπάθου 2
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τὴν χατάληξὴ -ηνός. H χκατάληξη χυτή ϑεωρείται μάλλον σὰ βυζαντινή. 7 
ae 

ων “open εἰναν ἢ τιν ὁς,. Η ϑυζαντινή pari -ῆν ὁς φανερώνει 
f “ ? ἤ f a Dh f f 

SAELVOY ποῦ κατάγεται από κάποιο μέρος. “Lito: λέμε ὅτι To βυζαντινό «πώνυμο 

ae 

le 

Κομνηνὸς προέρχεται ano την κωμόπολη Kouvy, to Zxayoonvec 

π
ὴ
 

? 

amo to Lavyos:, τὸ Κασανδρηνός από τὴν Κασσάνδρ οα, τὸ 
Nananrnvecs απότη Axxann, τὸ Taco i i? ηνός από τὴν ees « 

-ο -.} ἢ to Ραδηνός αἁπότη Ράδῃη κλπ. Βλέπουμξ λοιπόν πῶς οἱ Βυζαντινοί 
i ζ “ ψρησιμοποιοῦν πολύ συχνά τὴν KATHANSGN -ἡ νὁ ς γιὰ νὰ δηλώσουν τὰ εθνικά 

ςπώνυμαι. στε dev ὑπάρχε! χμφιβολία ότι τὸ Ξςπώνυμό μας Μ ελισσηνός 
είναι εθνικό. ΠΓοοβάλλε! ouws ἔντονα τὸ ἐρώτημα ποῖα είναι ἐκείνη ἡ βυζαντινή 

f f Ld — i ae a ἔπι i f τοποθεσία ποὺ χάρισε To ὀνομᾷ τῆς; Φυσικὰ dev π — να EXEL ἄλλο ὄνομα 
από T MéaAte To ὄνομ ὄμως αὐτῇ οεῖς ικοξε > πὸ τὸ δίελισσα. Vo ὄνομα dums αὐτὸ ἔχουν tasic ; Uap NOY ALES πολι- 

f τεῖςς, χωρίς VX λογαριάσω RAL TX τρίχ νεώτεοσ γωριά48 . H πρώτη P phan ra : 

στὰ οανατολικά τῆς ΔΙ εγάλης Φρυγίας, ἡ δεύτερη, ποὺ Sev τὴν αγνοεί 
ο Exatatos, στὴ Λιβύ ἢ καὶ ἡ τελευταίχ χοντά στὴν Κύζικχκο. Av 
είμαι ὑποχρεωμένος να διχλέξω, τότε δίνω τὴν προτίμησὴ μοὺ στὴν τελευταία, 
Ὡς βοήθειά μου ἔρχεται ο Στέφανος ο Βυζάντιος, ἂς σημειωθεί 
συγγραφέας τοῦ Oov uN. αἰώνα, ποὺ γράφειν στὰ EOvuxx τοῦ: «ἔστι καὶ ev 
ΓΤ πώμη ἡ]͵Ἰέλισσα. To εθνικόν ἡ]ελισσηνός ὡς ΝΥΝ 

Asy πρέπει νὰ ἀγνοήσω OWS ότι καὶ ἡ κορφή τοῦ ὄρους Αθέρας στην 
ἰχαρία λέγεται ΔΙ ἐλισσα, ἢ δημιουργία τοπρτῶν «πωνύμων and ονόματα 
βουνῶν dev εἶναι ἀγνωστη. 73. τὰ OAD μ“ πιος, Πάρνης, TCouuégo- 
κας. ἂν λοιπόν τὸ βουνό χάρισε τὸ ὀνομὰ τοῦ, για νὰ δημερυργηθεί το εθνιχό 
Ξπώνυμο, τότε τὸ Καριώτικο «πώνυμο μᾶλλον dev Ox πρέπει va dye: συγγενιρκή 
σχέση us Tov ἐνδοξο βυζαντινό οἴκο τῶν Δίελισσηνών. Ox πρόκειται «πλώς γιχ 
ἐλ δὲ Ἄνναν μέσα στὸ χρόνο δημιουργία tov ἔδιου ς«πωνύμου χπό ομώνυμμα ry 

ἶ 

ξέχωρα τοπωνύμιχ. Αχριβώς όμως αὐτό ὑπογοαμμίζει τὴν ιδεολογωκή evdt Oe | be ν ν ; we ὁ ll ae Νὰ Ney vw ih HG atid dl oat ‘ay ae ὰ ν ἢ) ‘ae Vt ἢ ἕῳ τ τὰ 

tov ἰθυζαντίου σε στεριές καὶ θάλασσες 

ἔριν ἡ μετά τὴν πτώση τῆς [[όλης οἱ Μελισσηνοί σκορπίστγηρκαν στην 
AuBeaxta, Ζάκυνθο, Θεσσαλία, Θράκη (Atvo, Ξάνθη χ.α.), Κέρκυρα, Κεφαλ- 
λονιά, ρήτη, Λευκάδα, λ[ίλητο, Νάξο, Πελοπόννησο ([θώμη, Λακωνία, Mavy, 
Mecornviz, ΔΙονεμβάσια χ.α.), Ῥόδο, Σάμο - Γαλλία, Κρότωνα, Napoli, Ro- 
mat?, Σήμερα τὸ ς«πώνυμο ἀνὰ neta. στὴ Δάκυνθο, Κάρπχθο, Κεφαλλονιζ, 
Ἀρήτη, tovo, Mio χαι ὃς λείπει on “" ἱκαρία. 

ay 

ΗΝ
 

c
t
s
 

Ta ἐπώνυμα δοξασμένων omovyev ὑπῆρχε συνήθεια va δίνοντα! σὰ 
ἢχφτιστικᾶ στὸ λαό. “Evo: o νοματοθέτης, πίστευςξ OTL TO νεοφώτιστο θα χλης- 

48. Στ Βυζαντίου, Εθνικά 1 (1849) 442, MER, στη λ. ΔΙέλισσα. 
0, BR. ὑποσηὰ. 43. 

«Ἰεξιπογοχφιπὴν cleatioy τῆς ᾿οἰκαδημίας ᾿Αθηνῶν Tk’ —~ 9
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᾿ f - - 

ρονομούσς χαὶ τις ἀρετές TOV ἄρχοντα, TOV λόγιου, τοῦ στρχτηλάτη. τα! 

πρέπει va Ξξομηνευθούν τὰ βαφτιστικά ο Μελισσηνός, ἡ Μελισση- 6 
i i 

via στὴ Λέσβο χ.α., όπως ἀκριβῶς καὶ τὰ ἐπίσης βχφτιστικὰ Δούκας, 
᾿ 

Kouvyvos Παλαιολόγος, Συρόπουλος xan. To τοπωνύμιο 
i 

Μελισσηνέας (0), mov βρίσκεται στὴ Boo. ‘Hreroo, εἰνχι to μοναδικό 

mov emBince για va μᾶς θυμίζει το δοξασμένο ofxo τῶν Μελισσηνών""“. 

i He τς ok 

Suaoaunyyaesg: Ἐλάχιστα είναι τὰ ἄτομα στὴ Νικαριά mov προσ- 

φωνούνται μ᾽ αὐτό τὸ δοξασμένο «πώνυμο. Μόλις mov γεμίζουν τὰ δάχτυλχ τοῦ 

ενός χεριού, όπως αποδεικνύουν OL τωρινοί εκλογικοί κατάλογοι. 

Το επώνυμο ΣκαραμαΥῪ ἄς προέρχεται φυσικά από τὸ προσηγορικό 

σχαραμάγγιν, ποὺ για πρώτη φορά τὸ συναντούμε στὴ χρονογραφία 

τοῦ Θεοφάνη. Ποιά ἡ σημσία τῆς λέξης; To σχαραμάγγιν ἢ σχα- 

ραμάγγιον"ή σχαράμαγκον ἦταν ὕφασμα xat ἔνδυμα τὴ βυζαν- 

τινὴ ἐποχή. Τὰ σκαραμάγγια ἦταν ὑφάσματα πολυτελείας. Ὁ Du Gange 

σημειώνει: «πάλιον, μικοόν βλαττίον και μικρότιμον, σκαραμάγγιον δὲ τὸ μέγα 

καὶ μεγαλότιμον». ΠΠρώτης ποιότητας σχκαραμάγγια ὑφάσματα ἤταν τὰ μετα- 

ξωτά καὶ τὰ χρυσούὔφαντα σε μεγάλη ποικιλία χρωματισμὼν (δίασπρα; διβένε- 

τα, δικίτοινα, διρρόδινα, ofa, πορφυρά, πρασινορρόδινα, ποασινοτοίβλαττα 

κλπ.) χαι σε πολλές ποιότητες (διβλάττια, τριβλάττια, καστόρια, χρυσά, χρυ- 

σοχέντητα κλπ.). Και τα σχαραμάγγια ὑφάσματα xxi τὰ ἐνδύματα ἤταν «κεκω- 

λυμένα εἰδη», Snr. dev ἦταν ἐλεύθερη, ἡ κατασκευή, TO εμπόριο καὶ ἡ YOHOY 

τοὺς. Lav ἐνδυμα το σκαραμάγγι ἦταν μᾶλλον ἕνας χιτώνας με μανίκια, TOU 

τον φορούσαν χυρίως τις επίσημες γιορτές οἱ αυτοχράτορες, οἱ αυλικοί, οἱ 

στρατιωτικοί καὶ πολιτικοί ἄρχοντες"΄“. 

H επωνυμία λοιπόν Σκαραμαγγάς Oa d60qxe σε κάποιον κατα- 

σχευαστή ἡ πωλητή τοῦ βυζαντινού εκείνου ὑφάσματος ἡ ἐνδύματος. Γιχυτό 

εἶμαι ὑποχρεωμένος νὰ τὸ χατατάξω στὴν κατηγορία TOV επαγγελματικὼν 

ἐπωνύμων. ἃς σημειωθεί ότι 0. πρώτοι ἐμποροι σχαρχαμαγγίων, κατά τὴν 

ἀποψη tov Dovoixy, πρέπει να κατάγονταν από τὴ γεωγραφυκὴ περιοχῇ 
, λανί ong Καραμανίας ἡ Kaos 

50. Βλ. τὸ Aoy. στ ἀςξικοῦ yin τὰ σημερινά ἐπώνυμα, βαφτιστικά χα! τὸ 

βορειοηπειρώτωκο τοπωνύμιο. 

51. Θεοφάνους, Χρονογραφία, éxd. De Boor, σ. 319, 17. 

52. [If.] Dove tx, [Περί τοῦ ετύμου τῶν λέξεων] σχκαραμάγγιον [| — χαβάδιον --- 

σχαράνιμον, Λεξικογρ. ἄρχ,] VI, [1923] 444-469. MEE στὴ λ. σχαραμάγγιον. 

53. Dousluy, σχαραμάγγιον, VI, 459. BA. χα! J. Reiske, Commentarti ad
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To προσηγορικό σχαραμάγγι εἰναι λέξη περσικῆ. Ὅμως τὸ επώνυμο 
U*KOKUKXYYAS ἔχει sl alah και αχολουθεί τὸ ελληνυκό χλητικό 
seh on μια ποὺ στὸ ξενικό θέμα axxroxuxyy- προστίθεται ἡ συνηθι- 
ouevy βυζαντινή κατάληξη -ἄάς. Η χατάληξη αυτή “κφράςει ἀνάμεσα στις 
ἄλλες σχέσεις KHL τὴν παρούσα ἐεπαγγελματική  (πΒ. ἀροτράς, AoBe- 
στάς, Γλυχκάς, Δοξαράς, Ζωνχράς, Κλειδάς ψχράς 
Ἀλπ.). H κατάληξη -ὰ ς προέρχεται amd τὴν ἐχ-ς τῶν προσηγορικών ονομά- 
TOV, TOD σχηυατίστηκαν ὁπως ακοιβώς Ku, τὰ χύρια. 

To προσηγορικό σκαραμάγγι, εχτός ἀπό τὴν ἔννοια τοῦ υὑφάσματος- 
ἐνδύματος, EXEL KHL THY ἐννοιὰ τῆς φράπας (υβοιδίου τοῦ φυτού Citrus limonia, 
τῆς οἰχογενείας τῶν Rutaceae) στὰ νησιά ᾿Ανδρο, Κέχ. Μήλο, Νάξο, Σύρο"". 
To ςπώνυμό μὰς ὃς φαίνεται νὰ ἐχει σχέση us αὐτό το ξινόδεντρο. Αὐτό απο- 
δεικνύεται από THY ὑπαρξη Tov αθηναϊκού τοπωνυμίου τοῦ Σ καραμαγ- 
γΥ ἀπο, H μέχρι σήμερα διχτήρησή tov σε πτώση yevinh αποδεικνύςξι τὴν προέ- 
λευσῆ᾽ του από χυριώνυμο. Στὴ Pode ὑπάρχει to τοπωνύμιοο Σ καραμαγ- 
vac’, δηλ. σε ονομαστιρκῆ T ττώση. H μετάπτωσῆ tov ίσως va ἐγινε xa από 
το λαό, ποὺ UE τὸ πέρασμα τόσων αἰώνων λησμόνησε τὴν 'στορία τοῦ τόπου 
και τοῦ τδιοκτήτη του. Αλίμονο όμως xv ἡ μεταβολή Tov τοπωνυμίου, ποὺ βρί- 
σκεται OS πτώσῃ γενική, Eye ἡ συνεχίζει va γίνεται με τὴν ἐπέμβαση τῆς 
πολιτείας. Lore εκατοντάδες δοξασμένα βυζαντινά ε«πώνυμα Ox ενταφιασθούν 
μια ΕΝ, ἢ πάντα κάτω από TO φτιαχτό τοπωνύμιο. Τὸ exdwuo Σκαραμαγ- 

ἄς βρίσκεται ἀκόμα στὴν Κύπρο, [Π]άρο, Ρόδο και Xto, καὶ Se λείπει από 
τῇ Maho σὰν παοωνύμιο" 

-
Φ
 

“ὁ ii Br } ἢ ἘΣΤΙ ” ἹἙελλός: "Ἕνα ικαριακό ἐγγραφο τοῦ 1670 u.X. μὰς βεβαιῴνει ότι 
τουλάχιστον από τὴν :ποχῆ αὐτῇ βρίσκεται οἰκογένεια ᾿Ψ᾿ελλών 9. 

ἢ λέξη Ψελλός εἰναι γνωστό ἀρχαιοελληνικό ἐπίθετο καὶ σημαίνει! 
i f ᾿ SXELVOV ποὺ ὃεν μπορςεί να αοθρώσε! σωστά τις λέξεις παοαλείποντας πότε χκά- 

ποῖα γράμματα πότε κάποιες συλλαβές. Αυτή λοιπόν ἡ σωμχτικὴ πάθηση ἦταν 

Constant. Porph. de cerim., 459, 18. Στράβωνος. Γεωνοσφιχά, Lipsiae 1845 
152.14. Ne. Βυζαντίου, 1 (1849) στὴ 2. Καρμανία. 

? 

04. Mooritz, Aunamen, | - = 
ὃ. Bh. co ἄρ χ. Low Δἀςξιχού. 
96. Φουρίέχη, ΕΝ δον VE, 456 . Kar αλλού. 
o7. NTA 348, σ. 301. 

Din τὰ τοπωνύμια, ἐπώνυμα καὶ παρωνύμια BA. τὸ Ao χ. low. Δεξιχού 
χα! XN. Παπαχριστοδούλου, Οἰκογενειακά ἐπώνυμα Δωδεχκανήσου. Αφιέρω"λα 
M. Τριανταφυλλίδη (1960) 318. 

29, Mei a, Tocosty, IT, 272. 
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καὶ Ἢ αἰτία τῆς ονοματοθεσίχς Ὁ, O λαός yin va δηλώσει auth τὴν τδιότητα 
κατέφυγε στὸν πλούσιο λεξιλογικό θησαυρό τῆς γλώσσας was και Savelotnxe 
εὐκολοι τὸ “MAG αὐτό επίθετο mov ταίριαζε. Αρχικά δόθηκε σὰν παρωνύμιο, 
γρήγορα oums εξελίχθηχε σε Ξ«πώνυμο. Τὸ ρόλο τοῦ επωνύμου παίζει ἤδη από 
τις ἀρχές τοῦ Jou αιώνα. Τότε ἐμφανίζεται στο φιλοσοφικό στερέωμα o Oy: 
ἄγνωστος Μιχα ἡλ Ψελλός χα! λίγο apydreox, tov 110 αιώνα, ο πασί- 
γνωστος ομότεχνός τοῦ Ῥ' ελλό ς΄. H εξχφάνιση tou ς«πωνύμου Ψ᾽  ελλός 
Ux οφείλεται, ἐκτός amd τοὺς ἄλλους λόγους (όπως γενοχτονίες πληθυσμών 

ι 
; } f | i f f TH διαιώνιση TOV ἐπωνύμου KAT.), καὶ στο ότι TO επίθετο Herds με TO πεοᾶσμα 

/ d του χρόνου ἐπαῴε va Cel στο στόμα Tov λαού. Ty θέση του πήραν To μεσχιωνικό 
συνώνυμο επίθετο ψευδός xa [ Bt Ya hog. ἀπό τ uo επίθετ ξυὸὸς καὶ τὰ ἀρχαῖα βωβὸς, μογγὸς, τραυλός. Ano τὰ 
ἐπίθετα αὐτά πλάστηχαν τὰ βυζαντινά υποτιμητικά ἐπώνυμα ψευδ ἀκ ἢ ς, 
BoBocog Μογγός, Τραυλός. Τὸ τελευταίο ε«πώνυμο έχει καὶ ο αὐτο- 
κράτορας του Βυζαντίου Μιχαήλ B’ o Τραυλός (820-829 u.X.). 

LTO καριώτικο ἰδίωμα εἶναι παρατηρημένο ότι ὑπάρχει δίπλωση του υγρού 
A χυρίως εκεί ποὺ ἡ ἀρχαία γλώσσα etye διπλά. ‘Exo. oto ὄνομα ψελ-λός 
τα δύο λάμδα προφέρονται ξεχωριστά. To βυζαντινό «πώνυμο Ψ᾽ ελλός Sev 

; } ΝΕ j } - } i ὑπάρχει δυστυχῶς οὔτε oto Αρχείο tov ἱστορικού Λεξικού the Δκαδημίας 
Αθηνών οὐτε στὸν τηλεφωνικό χκατάλογο Αθηνών. Try ὑπχρξὴ τοῦ σε πα- 
λιότερους καιρούς στὴ γειτονυκή Χίο μᾶς επιβεβαιώνουν αδιάσειστα δύο μόνο 
κυριώνυμα τοπωνύμια στὴν EXPOKOTLXN πτώση τῆς γενικῆς: του ΨῬελλού 
na. του Parrov®’. 

Karo Qa yrav va συνέχιζα ὡς To τέλος THY παρουσίχση των βυζαντινών 
ςπωνύμων. Ὅμως ἡ κλεψύδρα τοῦ χώρου στὸ περιοδικό μὰς αμείλικτα με προ- 

ειδοποιεί VX ολοκληρώσω τὴν πρώτη Lov συμβολή πάνω στὰ βυζαντινά επώ- 

VULLK, προσφέροντας χωρίς σχόλια τὴν ανθοδέσμη τῶν --- αναπόδεικτων μέχρι 
στιγμῆς --- κκαριακών βυζαντινῶν επωνύμων: 

1. Κπώνυμα ἀπό πατρωνύμια: Βασι:λάκης Καϊάφας, Aov- 

κάς, Νεόφυτος, Νικῆτα, Παύλος, Πέρρης, “άββᾳας, 

UTEOAVANXNS. 

60. Moritz, Zunamen, 11, 52. Κουκχκου λέ, Βυζαντινών, VI, 479. ΠΗ, I α- 

παδημηπρίου, Βυζαντινά, V, 729. 

61. Παπαρρηγόπουλου, Tovopta, VI, ὅθ, 285. MEE στὴ 2. Peddde. 

62. BA.to Aoy. Taz. λεξιχοῦ.
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2. Ἐπώνυμα and πατρωνύμιχ (σε πτώση γενικὴ): Αργυρού, Ba- 
σιλείου, Οεοδώρου. 

3, Ἐπχγγελματυκά (amd κοινά επαγγέλ! ματα, από τίτλους, ἐκκλησιαστικά 
λειτουργήματα. αξιώματα πολιτικά-στρατιωτιχά): Β ρανάς ἴλυχάς, 
ραμμχτικός, Δούκας, ΙΪχτρού, Καλαμαράς Kara- 
φάτης, Κοντόσταβλος [«Βασίλαρος] Λάσκαρης, Μυστι- 
κός, Οικονόμος, Οικονόμου, Χρυσοχόος, Ψαράς. 

ά, Βπώνυμα από παρῶν νμια (από σωμχτιχές-πνευματικές-ηθικές κλπ. 
ἰδιότητες): Καρυοφύλλης Κατούδης, Κεφαλάς, Κόχκινος, 

f ντολέων, ούρτῃς Λαγός, Λάμπρου, λαρδάς, Acov- 
: ore Adbnoc rita tyra ἰκης, Mavoovyéevays, Mas- 

δος, Μελαχρινός, Μελέτιος, Μητροφάνης, Maood, 
=o πούχου, Ξηρός Ουφανός Πανταλέων, Πάρδος, 

πὰ 

4 

v0 

ΠΠερδίκης, Πετεινός, Ρούσος, Σπανός, Τζίρος, Τρι- 
δης, Φωτεινός, Χάρακα, Χλωρός. 

D. Τοπικά (Βθνικά): Βούλγαρης, Γενούζος, Γερμανός, 
Ilatoyvec Πολίτης, Ρόδιος, Ὡὠμυρναίος Φράγχος, 

D pal) τῷ ἡ «ὁ 
ΤΑΥ͂ΡΟΣ IT. ΚΑΥΤΣΟΥΛΕΑΣ 

63. Στὸ COPPUS τῶν ὑποτιθέμενων βυζαντινῶν Ξςπωνύμων τῆς Ιχαρίας μπορούν 
anon να προστεθοῦν καὶ τοῦ Βα γιανός, Βενιζέλος ς, ΚἈαλέργιος, Κατζά ς 
λαφάχκος, Κουτήφαχρης, Λχμπαρδάς, ΔΙἀζκαρη -ς. ΔΙαρίνος.
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SUMMARY 

S. Katsouleas, Byzantine surnames from the island of Icarva (Ae- 

gean Sea). 

The author offers a solution to the problem of the origin of byzantine 

surnames from Icaria. He deals with an abudant material such as: histo- 

rical sources, itineraries of Greek and foreign travelers, inscriptions, coins 

and linguistic and onomastic sources 1.6. place-names drawn {from ar- 

chaeological material (palaces, castles, temples, ruined villages). ‘The oral 

tradition has also been used as a source of the cultural life of the island 

and the character of its inhabitants. 

The (5) surnames Kammitsis (Καμμύτσης), Kapsalonis (Ἀαψαλώνης), 

Melissinés (MeAtooyvec), Skaramagas (Σχαραμαγχᾶς), Psellos (Y’eAdoc) are 

analyzed from their historical and linguistic point of view to be proved 

as genuine byzantine out of almost a hundred surnames of Icaria which 

are not proved yet as byzantine since their examination still goes on.
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